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V Lucemburku dne 4. září 2014 

Rozsudek ve spojených věcech C-184/13 až C-187/13, C-194/13, C-195/13 
a C-208/13  

Anonima Petroli Italiana SpA v. Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti a 
Ministero dello Sviluppo Economico 

 

Italská právní úprava, podle které nemohou být sazby za služby silniční nákladní 
dopravy nižší než minimální provozní náklady, je v rozporu s unijním právem 

  
Uplatňování takové minimální sazby může omezit hospodářskou soutěž na vnitřním trhu 

 
Italská právní úprava silniční nákladní dopravy stanoví, že úplata, kterou má hradit přepravce, 
nesmí být nižší než minimální provozní náklady. Tyto minimální provozní náklady zahrnují 
průměrnou cenu pohonných hmot na kilometr jízdy a provozní náklady dopravního podniku. 
 
Minimální náklady se stanovují v dobrovolných dohodách uzavřených v tomto odvětví mezi 
sdruženími dopravců a sdruženími přepravců. V době rozhodné z hlediska skutkových okolností 
projednávaných věcí bylo v případě, že nedojde k uzavření žádné dohody, pověřeno 
stanovováním minimálních nákladů Osservatorio (orgán složený ze zástupců státu, sdružení 
dopravců a sdružení přepravců). 
 
V této situaci přijalo Osservatorio v roce 2011 ke stanovení minimálních nákladů řadu tabulek. 
 
Anonima Petroli Italiana, italská ropná společnost, podala k Tribunale amministrativo regionale per 
il Lazio (regionální správní soud pro oblast Lazio, Itálie) žalobu na zrušení aktů, jimiž Osservatorio 
stanovilo minimální náklady.  
 
Uvedený soud se Soudního dvora dotázal, zda je dotčená italská právní úprava slučitelná se 
zásadami volné hospodářské soutěže, volného pohybu podniků, svobody usazování a volného 
pohybu služeb. 
 
V dnešním rozsudku Soudní dvůr zaprvé připomíná, že i když pravidla SFEU o zakázaných 
dohodách mezi podniky nejsou pro členské státy závazná, mají členské státy povinnost 
spolupracovat s Unií, takže tyto státy nesmí přijímat nebo zachovávat v platnosti opatření 
způsobilá zmařit užitečný účinek těchto pravidel. K porušení těchto pravidel proto dochází tehdy, 
když členský stát nařídí nebo podpoří uzavírání zakázaných kartelových dohod, když posílí účinky 
takových kartelových dohod nebo když zbaví svou vlastní právní úpravu jejího státního charakteru 
tím, že přenese odpovědnost za přijetí intervenčních rozhodnutí hospodářského významu na 
soukromé hospodářské subjekty. 
 
Zadruhé Soudní dvůr konstatuje, že Osservatorio, složené především ze zástupců profesních 
sdružení a oprávněné jednat výlučně v zájmu dané profese, musí být považováno za sdružení 
podniků, na které se přímo vztahují pravidla hospodářské soutěže. V tomto ohledu uvádí, že 
stanovování minimálních provozních nákladů brání podnikům, aby určovaly sazby nižší než tyto 
náklady. Italská právní úprava je tudíž v důsledku toho, že omezuje volnost subjektů působících 
na trhu při určování cen přepravy zboží po silnici, způsobilá omezit hospodářskou soutěž na 
vnitřním trhu. 
 
Zatřetí Soudní dvůr Soudní dvůr poukazuje na to, že stanovování minimálních nákladů není přímo 
ani nepřímo způsobilé zajistit dosažení legitimního cíle, jehož se k odůvodnění omezení 
hospodářské soutěže dovolává v projednávaném případě Itálie (a sice zachování bezpečnosti 
silničního provozu). Vnitrostátní právní úprava totiž hovoří o ochraně bezpečnosti silničního 
provozu jen v obecné rovině a nedokládá sebemenší souvislost mezi ní a minimálními náklady. 
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Napadené opatření navíc překračuje meze toho, co je nezbytné k posilování bezpečnosti silničního 
provozu. 
 
Za těchto okolností Soudní dvůr rozhoduje, že dotčená italská právní úprava není slučitelná 
s unijním právem. 

 

 
UPOZORNĚNÍ: Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce umožňuje soudům členských států, aby v rámci 
sporu, který projednávají, položily Soudnímu dvoru otázky týkající se výkladu práva Unie nebo platnosti aktu 
Unie. Soudní dvůr nerozhoduje ve sporu před vnitrostátním soudem. Vnitrostátní soud musí věc rozhodnout 
v souladu s rozhodnutím Soudního dvora. Toto rozhodnutí je stejně tak závazné pro ostatní vnitrostátní 
soudy, které případně budou projednávat podobný problém. 
 

 

Neoficiální dokument pro potřeby sdělovacích prostředků, který nezavazuje Soudní dvůr. 

Úplné znění rozsudku se zveřejňuje na internetové stránce CURIA v den vyhlášení.  

Kontaktní osoba pro tisk: Balázs Lehoczki  (+352) 4303 5499 

Obrazový záznam z vyhlášení rozsudku je dostupný na Europe by Satellite  (+32) 2 2964106 
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